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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browiser den R-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T ung, EQ-Ej
Firmware-Updates und mehr zu erleben

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare I'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises a jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cédigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y més.

PEBR) Use 0 navegador do seu celular para escanear o codigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

Orckanmpyiite QR-KO B Gpay3epe Ha MOGNbHOM yCTPO/iCTBe W 3arpy3uTe
QC, urobhi cencoproe i

OBHOBEHIA NPOLUVBKIA 1 MHOTOE APYToe.

1



BL) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobra aplikacie
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
ustawienia EQ, aktualizacje oprogramowania i inne.

FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
{iriin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin

w0 nps ToU KIVTOU 0 Yia v 0apHOETE
Tov kwIk6 QR Kai va KateBAOETE TNV epappioyr QCY. A6 ekel, pmopeite va
TIPOAPHOCETE Tov aIoBNTipa agi, Tic PUBRIGEIC 1Goppomiag rixou (EQ), Tic
EUNHEPGOEIC NoYIOHIKOD K.a.

e S 1 35 I 0o S Kol 5 OR 5358 e 5.0 QOY G5 530 51 »
Sl 52 LA 5 5 5302 EQ shom S 023 oo o U 5

QCY nmspiok s 1 QR-7 T npDe 3w
T AP NI DX M N

sk 93 M A e e

ol Sl a0 QOY G sy JAR( ) st ) g il i patid (HR
3334l 5 gl ) Cipaad s (EQ)( el lalae Tasn < paaiall

UP) ENTLTSUYTQRI—KEZF v L. QY7 7UESI I O—RL
T ARZLZyFAY A=) EQRE. 77 —LVITTYvIF—F
BEERFBRL TSIV,

KR 2l ERtRX2 QR REE A7HS0] QCY YS CI2 RS0, ALSR &
EfX| 7of, EQ &, Helol PulolE S Chdet 752 ZEshd £ ALt

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya

TH) liwniaad 1A ifaemiiTaauay QCY
findur 08 nsdorn EQ m

saln
sdlaauilsuuns uazdu 4
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PAIRING

First Time Connection:

1.Activate the earphones by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again.

3.Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY
Melobuds Pro" to connect.

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don't, recharge and retry.

One-Click Device Switching
(This step switches from Device A to Device B)

With earbuds in the open charging case, hold the case button for 3

seconds, and the earbuds will flash once. Search for them on the device

and click to connect.

* The earbuds support connecting to two devices simultaneously (set this

function in the QCY APP)



PE) Erstmalige Verbindung:
1. Aktivieren Sie die Ohrhérer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die
Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schlieRen
2. Nehmen Sie die Ohrhrer wieder heraus.

3. aktualisieren Sie die Bl teliste auf Ihrem Geréit und wéhlen Sie
"QCY Melobuds Pro”, um eine Verbindung herzustellen

Hinweis: Die Ohrstdpsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui
gedffnet wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen
Sie es erneut.

Gerétewechsel mit einem Klick

(Dieser Schritt wechselt von Geréit A zu Geréit B)

Halten Sie die Taste im Ladeetui 3 Sekunden lang gedriickt. Die Ohrhdrer
blinken einmal. Suchen Sie auf dem Gerat nach den Ohrhérern und klicken
Sie, um sie zu verbinden.

* Die Ohrhorer unterstiitzen die rbindung mit zwei Geréiten
(diese Funktion kénnen Sie in der QCY-App einstellen)

¥ Primo abbinamento:
1. Per attivare gli auricolari, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindi inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere.
2. Estrarre nuovamente gli auricolari.
3. Aggiornare U'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY Melobuds Pro” per effettuare I'abbinamento
Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolar e riprovare.
Cambio dispositivo con un clic}
(Utilizzare per passare dal Dispositivo A al Dispositivo B)
Con gli auricolari nella custodia di ricarica aperta, premere il pulsante della
custodia per 3 secondi: gli auricolari lampeggeranno una volta. Cercare gli
auricolari sul dispositivo ed effettuare I'abbinamento.
*Questi auricolari supportano l'abbinamento simultaneo con due dispositivi
(funzione attivabile tramite 'app QCY)

FR) Premigre connexion :
1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le boitier puis refermez-le
2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier.

3. Rafraichissez la liste des apparells Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY Melobuds Pro » pour vous connecter.
Remarques : Les écouteurs s'allument automathuement a l'ouverture du
boitier. S'ils ne s'allument pas, rechargez-les puis réessayez
Changement dappareil en un clic

(Cette opération permet de passer de Uappareil A & Uappareil B)
Avec les écouteurs placés dans le boitier ouvert, maintenez le bouton du
boitier pendant 3 secondes et les écouteurs clignotent une fois. Recherchez
les écouteurs sur le nouvel apparell et appuyez pour connecter.
* Les écouteurs peuvent étre connectés a deux appareils simultanément
(fonction a activer via l'application QCY).
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E8) Conexién por primera vez:

1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira a pelicula protectora,
colécalos de nuevo y cierra el estuche de carga
2. Vuelve a sacar los auriculares
3. Actualiza la lista de Bluetooth en tu di y
"QCY Melobuds Pro” para conectar.
Nota: Los auriculares se encienden automaticamente cuando se abre el
estuche. Si no es asi, recargalos y vuelve a intentarlo.
Cambio de Dispositivo con Un Clic

(Este paso cambia del Dispositivo A al Dispositivo B)
Con los auriculares en el estuche de carga abierto, mantén presionado el
botén del estuche durante 3 segundos, y los auriculares parpadearén una
vez. Biscalos en el dispositivo y haz clic para conectar.
*Los auriculares admiten conexion a dos dispositivos simultaneamente
(configura esta funcién en la APP QCY)

PTBR) Primeira conexdo:

1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
coloque-os de volta e feche o estojo
2. Retire novamente os fones.
3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY Melobuds Pro" para conectar.
Atengéo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do
estojo. Caso isso ndo ocorra, recarregue e tente novamente.
Troca de dispositivo com um toque

(Esta etapa alterna do dispositivo A para o dispositivo B)
Com os fones no estojo de carregamento aberto, pressione o botéo do
estojo por 3 segundos para que os fones pisquem uma vez. Procure por
eles no dispositivo e toque para conectar.
* 0s fones suportam conexdo com dois dispositivos simultaneamente
(ative essa funcéo no app QCY)

MepBoe nogkniovere:
1. AKTUBMDYITe HayWIHUKW, BbIHYB WX U3 Keiica, YRANWTe 3aluTHYlo MAeHKy,
BEPHUTE X Ha MECTO W 3aKPOVITE 3aPARHIT KeC.
2.CHOBa BbIHBTE HayLIHUKN.
3. OBHOBUTe CMCOK YCTPOICTE Bluetooth Ha Bawem ycTpoiicTse u BbiGepuTe
«QCY Melobuds Pro» 4nst noakniouers.
TIpyMeaHyie: HayLIHWKY BKTIONaIOTCA ABTOMATMYECKN MPH OTKPITW Kelica, Ecn
37010 He Kelic 1 MOBTOpUTe MONbITKY.
MepeKsioueHMe yCTPOVICTS OFHUM HaxaThem

(370 pelicTaue NepeKiouaET C yCTPOMCTBa A Ha YCTOiICTEO 6)
KOrf1a HayLIHKI HaXOAATCA B OTKDHITOM 3aAAHOM Kelice, yaepAKUBaiiTe KHOMKy
Kelica B TeueHvie 3 CeKyHA - M HayLLHVIKVL MATHYT OANH pas. HaiiauTe ux Ha
YCTPOVICTBE U HaXMMTE, HTOGbI MOAKTIOUUTECS.
* Hay LUK/ MOAREPAMBAIOT OAKTIONEHIE K ABYM YCTPOWCTEaM OAHOBPEMEHHO
(HacTpoiTe 3Ty GyHKUMIO & NPUROXeHu QCY)




PL

Pierwsze Potaczenie:
1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usun folie ochronna, umies¢ z
powrotem w etui i zamknij pokrywe

2. Ponownie wyjmi] stuchawki z etui

3. Odswiez liste urzadzen Bluetooth na swoim urzadzeniu | wybierz "QCY
Melobuds Pro”, aby potaczy¢.

Uwaga: Stuchawki wiaczaja sie automatycznie po otwarciu etui. Jesli sie nie
wiacza, nataduj je i sprobuj ponownie.

jednym
(Ten krok przetacza z urzadzenia A na urzadzenie B)

Z umieszczonymi w otwartym etui stuchawkami naciénij i przytrzymaj

przycisk etui przez 3 sekundy — stuchawki zamigaja raz. Wyszukaj stuchawki

na urzadzeniu i kliknij, aby potaczy¢

Stuchawki obstuguja p 2z dwoma ur; (ustaw

te funkcje w aplikacji QCY)

iik Baglanti:
1. Kulakligi kutudan cikararak etkinlestirin, koruyucu filmi gikarin, kulaklig
tekrar kutuya yerlestirin ve sarj kutusunu kapatin.
2. Kulakg: tekrar gikarin.
3. Cihazinizdaki Bluetooth aygit listesini yenileyin ve “QCY Melobuds Pro”
segerek baglanin.
Not: Sarj kutusu agildiginda kulaklik otomatik olarak agilir. Agilmiyorsa,
kulaklig litfen sarj edip yeniden deneyin
Tek Tusla Cihaz Degistirme

(Bu adim, Cihaz A'dan Cihaz B'ye gegis yapar)
Kulaklik acik bir sarj kutusundayken, kutu digmesine 3 saniye basili tutun,
kulaklik bir kez yanip sénecektir. Cihazda kulakligi arayin ve baglanti kurmak
icin dokunun
* Kulaklik ayni anda iki cihaza baglantisini desteklemektedir (Bu islev QCY
Uygulamasindan ayarlanabilir)

S0v8eon yia npwTn gopa:
1. EVepyoToIfOTE Ta akouoTIka Bydlovtac Ta and T BrKn. AQaipéoTe TV
TIPOOTATEVTIKA HEMBPAVN, TOMOBETAOTE Ta Miow oTn BAkN Kal KAEIOTE T BRKN
pépTIoNG.
2. BydNte Ta aKouoTiIké amd T Brikn Eav
3. AVaVe@oTe T AOTa GUOKEUGY. Blue(ooth 0T ouoKeUR oac Kat EmAEETE "QCY
Melobuds Pro" yia va ouvdebeite.
Snueiwon: Ta aKOUGTIKA EVEPYOTIOIO0VTAl AUTOMATA 6Tav avoiyet N BFKN. AV auté
86V GULBE, POPTIOTE Ta Kall BOKIUACTE £ava.
ANAayr SUOKEUHC pe Eva KAk

(AuTA n Sladikaoia aA\GZel T GUVEEON amd T TUGKeUr A GTn SUKEUR B)
TonoBeTHOTE Ta AKOUOTIKA omy avolxt Brikn wopﬂcn(, Kpumme TIATNREVO TO
Koupmi TG Briknc yia 3 Ta akouoTIKa pia gopa.
AValTAGTE Ta 0T GUOKEUH Kau EMAEETE "Shvdeon’.
*Ta aKoUOTIKA UMOGTNPICOLY TaUTéXPOVN OLVSEDN OF SU0 OUTKEVEC. (Ma va
evepyonouoeTe auTA T Aetoupyia, avoi€te TV egappoy QCY APP kat
£VEPYOTIOIOTE T OXETIKN PUBHION,)
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Gp) MAXTLaV:

LAVERYET—ZNSMOEL. RET 1 ILLERA L. T—RICRLT
FET—R%MHZ L TRHLET.
2LBUAVEYEROHT.
3. 7/\1 ZMBluetooth7 /X1 1) X FEEH L. "QCY Melobuds Pro "%
SERUTHEEL £ 7,
ED F—2ERBLAVEYOBENEHHICADET. HLIXBS,
BFv—ILTEIET 3.
DI ITTFRA RO EZ

(CORFYTTE. TNARADS TN ZBICHIDE X B)
AVRZRBTr— RN FE T—RARZVEIWHRIFLT .
AVRPIERAT Bo T/ R ETREL, 70 v I LTRET 3.
O AVEYBERFIOOTNA R T B LA TES (QCYTTUD
BRETAVICTIBENBDET) o
EEXEH
1. Ol0{E2 ALY 25 HEE A7otn ChAl Aloj A0 e 7l Al0IAS EaLIch
2. CHA OJO{Z & 7ELich
3. 7171014 EREA S52 MZTAT = "QCY Melobuds Pro"g MEsto]
ABSAIR.
HD: H0|AZ FB 0[0jZ0| AHS22 HMUO| HHLICL HXIX| gfod EH =
CHAL AlE5HMI 2.
Az 77| Ha

(0 €b2lli= 7171 AdilA 71| B2 HetgiLich)
@2 s T A 0IAN 0[{HES IS MEfollM Ao|A BES 322t £28,
ojoi{=ot of i ZuwelLich JI7lolA O[ojHES ZM = S2stof
AASHAR.
*OlojBEE F el 170 S0l HES XIYEILICHO| 7152 QCY HolM
o).

Koneksi Pertama Kali:
1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya.
2. Keluarkan earbud kembali.
3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih "QCY
Melobuds Pro” untuk terhubung
Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali
Ganti Perangkat dengan Satu Kali Tekan

(Langkah ini akan beralih dari Perangkat A ke Perangkat B)
Dengan earbud di dalam kotak pengisi daya yang terbuka, tekan dan tahan
tombol kotak selama 3 detik, maka earbud akan berkedip sekali. Cari earbud
di perangkatmu lalu tekan untuk menghubungkan.
* Earbud mendukung koneksi ke dua perangkat secara bersamaan (atur
fungsi ini di Aplikasi QCY)
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MULTIPOINT CONNECTION

@oOoN @ ON

Device A Device B

1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on.
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected.
The earphones will enter pairing mode again.

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY Melobuds Pro" to
connect.



3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.
(Set this function in the QCY APP)
(Note: The one-drag-two function and LDAC audio decoding format
cannot be enabled simultaneously.)

1. Die Ohrhérer werden beim Einschalten automatisch in den Pairing-Modus
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem Smartphone aus,
nachdem Gerat A verbunden wurde. Die Ohrhérer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln

2.Schalten Sie Bluetooth an Geréat B ein und wahlen Sie “QCY MeloBuds
Pro”, um eine Verbindung herzustellen.

3.Schalten Sie Bluetooth auf Gerdt A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhérer mit zwei
Geréten gleichzeitig verbunden

(Diese Funktion kinnen Sie in der QCY-App einstellen)

(Hinweis: Die One-Drag-Two-Funktion und das LDAC-Audiodekodierformat
kénnen nicht gleichzeitig aktiviert werden.)

1. Gli auricolari entrerann in modalita

volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Bluetooth
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento.

2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY MeloBuds Pro”
per effettuare Uabbinamento.

3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi

(Funzione attivabile tramite app QCY)

(Nota: La funzione multipunto non pud essere attivata in contemporanea con
la LDAC.)

1. Les écouteurs passeront automatiquement en mode d'appairage
lorsqu'ils sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone apres
la connexion de l'appareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode
d'appairage

2. Activez le Bluetooth sur Uappareil B et sélectionnez « QCY MeloBuds Pro »
pour vous connecter.

3. Activez le Bluetooth sur 'appareil A et sélectionnez le nom associé pour
vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément &
deux appareils

(Fonction a activer via application QCY)

(Remarque : La fonction connexion multipoint et le codec audio LDAC ne
peuvent pas étre activés simultanément.)
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1. Los auriculares entraran 5 en modo de emparejamien
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que
el A se haya Los auriculares entraran en
modo de emparejamiento,

2. Activa el Bluetooth en el dispositivo B y selecciona "QCY MeloBuds Pro”
para conectar.

3. Activa el Bluetooth en el dispositivo A y selecciona el nombre emparejado
para conectar. Ahora los auriculares estan ados al
mismo tiempo.

(Configura esta funcién en la APP QCY)

(Nota: La funcién de conexin dual y el formato de de-codificacion de audio
LDAC no se pueden activar simultaneamente.)

PEBR) 1 Os fones entrardo no modo de pareamento automaticamente ao

PL

serem ligados. Desligue o Bluetooth apos a conexdo do dispositivo A, Os
fones entrarao novamente no modo de pareamento.

2. Ative o Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY MeloBuds Pro"

para conectar.

3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado

para conectar. Agora os fones estéo conectados a dois dispositivos a0

mesmo tempo,

(Ative essa fungéo no app QCY)

(Nota: As funcdes de conexdo com dois dispositivos e o formato de

decodificagdo de dudio LDAC néo podem ser ativados simultaneamente.)

1. TP BKIIOYEHIN HAYLIHIKIN GBTOMATUYECKA MEPEiflyT B PEXUM COMPAKEHNA.
Mocne nopknioseHIA ycTpoicTea A BbikniosuTe Bluetooth Ha cvapThore. Haywkikn
CHOBA MEPEIAYT & PeXiM COMPAXEHNA.

2. Brniouure Bluetooth Ha ycTpoiictee B 1t biGepute «QCY MeloBuds Pro» ana
MOAKNIOUEHNA.

3. Binioune Bluetooth Ha ycTpoiicTBe A W BbiGepuUTe COMPSXEHHOE WMA ANA
noAKIouenys, Tenepb HayLIHIKI MOAKTIOYEHbI K ABYM YCTPOVICTBAM OBHOBPEMEHHO.
(HacTpoiire 3Ty dyHiuMio 8 npuoeHn QCY)

(Np - yHKLMIO «OAMH-TIEpeTaLLI-ABa> U GopMaT seyka
LDAC Heftb3n BKIONMTH OJHOBPEMEHHO.)

1. Stuchawki automatycznie przejda w tryb parawania po wlaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania.

2. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu B i wybierz "QCY MeloBuds Pro", aby
potaczy¢

3. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢:
Teraz stuchawki sa jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami

(Ustaw te funkcje w aplikacji QCY)

(Uwaga: Funkcja j 2z dwoma ur. i format
dekodowania audio LDAC nie moga by¢ aktywne jednoczesnie.)
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FR) 1. Kulaklk agildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A
baglandiktan sonra akill telefonunuzdaki Bluetoothu kapatin. Kulakiik tekrar
eslestirme moduna girer
2. Cihaz B'nin Bluetooth’unu agin ve “QCY MeloBuds Pro” segerek baglanin.
3. Cihaz A'nin Bluetooth'unu tekrar acin ve eslestirilmis ismi secerek
baglanin. Artik kulaklik ayni anda iki cihaza bagldir.

(Bu islev QCY Uygulamasindan ayarlanabilir)
(Not: Ayni anda iki cihaza baglanma islevi ile LDAC ses kodlama formati ayni
anda etkinlestirilemez.)

GR) - TaakouoTikd 8a
Anevepyonoore o Bluetooth oto smartphone aac a@Tou yivel J0vsEan He T
uoKeur A. Ta akouaTikd Ba pmouy £avé € Aettoupyia GUCEUEN.
2.Evepyorotote To Bluetooth o ouokeur) B kat emhé€te "QCY MeloBuds Pro yia
v ouVSEDETE.

3. Evepyorouoe 1o Bluetooth ot 0uokeur A Kat MAEETE TO GVopa TG OUOKEURG
Yia va ouvSeBeite. T@pa Ta aKOUOTIKA Eival GUVSESELEVA TAUTXPOVA TE SO
OUOKEVE,
(N va evepyoronoete aut T Aertoupyia, avoi€te Ty egappoyr QCY APP kat
evepyoroinoTe T oxeti| poBuion.)

H Aerroupyia "one-drag-two" kat n pop@r inonG rixov
LDAC 8v imopody va evepyormoinBovy Tautéxpova. )

sl 3 o 55 (Paifing Mode) sk in Slla 3515 S35 S 032 035 450 L) ()
san 5 i Sl 350 LS a2 RS ) Bk (2 K 25 A o

5 s3I Josd 5121 QCY Melobuds Pro ™ 558 6515 B i

M 01 5t ey 0ot 38 AT 1 022 i i 5028 O st ) Ao i Ya T
Ah i sl 3243 o Jab ) st

(35w QCY 4y 2 1 2,8k o)

(205 Jied e 3as 0 siot | LDAC shanm (A5 Saad 5 530285 2 S bee i4a i

2303 A I TN B3 DEEIREDR M IR 133 NPT T3 3T 2930 e 0 k1 (ER)
2 2107 2877 033" AP

12> " QCY Melobuds Pro " 1z B ¥
73pm3 0P3RS MR AVINKR MY T A D I TV A TUIE I IR

w33 ‘M7 AR
3

(QCY st it oo rean)
2702 09yom NI 01 N2 LDAC MK DY DRYISI DDYI-INK 1N RIS AR

o i S a5 S il o i s S e b 31 et e 1 (AR
A1 0l gty g 1 e i | gl
Jes3l " QCY Melobuds Pro® sl Jeall Jle 5l Jiai 5 2
B et Al Y1) el ol (31 Il B ¥ s | e e 5 i 8 3
R
(QCY Gt A juall 0ia mis o)
(2 it 3 LDAC peall e 55 (3l y 281 O g (o e Joa¥) Ay Jonis (S Y Rk ke)
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LERENNZ . AVRVIBEBNICRT YT E—RICBEDET, T/
A RAE G LTt A — b T 4 > OBluetoothe 4 7ICL &, 1 VK
VIBBURTUYTE—RICEDET,
2.7 /X4 2B?Bluetooth% 7 ~IZ L. "QCY MeloBuds Pro "% 3R L Ti&4t
L&Y,
3. FNA RADBluetoothE F VI L. R7 ) VT LI-RHI%#RL Tk
LEY, CRTAVRVIER2DOOHBICERICERINS,
(QCY7 TV DRETH VICT ZUEHBD ET)

GE: DYRSTY—HEELIDACK —F 1 A 73— K7+ —< v bR
ICHHICT BT LRFRTERL. )

1. 0l0{Z0] X2 }HE 2 Hoje REE TYULLICE 7|7| A% H2E =
ATIEES 82545 18, O/0|ZE CIA| HoJY BE2 HBELID,

22EAS 2D “QCY MeloBuds Pro” 2 Meistof eiZstH R

EwE—-%;% CHAl {30 A5t & Fx|of| %MWI SAgL o
(OI 7152 QCY HojlA UF)

(1@ S22 £ 7|52 LDAC 20|12 T2 Y HAIR SAlof @43 &
&LIch)

1. Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan masuk
kembali ke mode pairing

2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY MeloBuds Pro" untuk
terhubung.

3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah dipasangkan
untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua perangkat secara
bersamaan

(Atur fungsi ini di Aplikasi QCY)

(Catatan: Fungsi one-drag-two dan format decoding audio LDAC tidak dapat
diaktifkan secara bersamaan.)

1. yivaningTuuadugdaTuitfiaialiviu fla Bluetooth yumndaTviuzas
aamdsnniitaudady Device A uar yoazingTwuadugdnase

2. 1ila Bluetooth wu Device B uazidan "QCY MEIGBudS Pm" iaiiiausa

3. 1ila Bluetooth uu Device A g
safusasqUnsainsanAuBsaouAY

(Feanlordfuituual QCY)

(wunowme: Woridu one-drag-two uargluuunisaansiaidey LDAC Liawnsa
laldvuwsandu'lé)




&) LEHMRETaMENRHRN. REARRE, HHATEFHENE

Fo BREERENRE RN,

23THIRMBIVESF, AKEIE FQCY MeloBuds ProJ {7,
3ITRRBANES, AREEERRNSEETER. TERERNE
EMER R

(RETEQCY APPRERIR)

(—HEZINEEEELDACE ARESIE, THERIBRIRL)

FACTORY RESET

Clear Pairing Records

Place the earbuds in the charging case, open the lid, and press the charging
case button for 10 seconds. The earbuds will flash red 5 times, indicating
the reset is complete after the blinking stops.

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset.

BE) Loschen der Pairing-Datensétze:

Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui, éffnen Sie den Deckel und driicken Sie
die Taste des Ladeetuis 10 Sekunden lang. Die Ohrhérer blinken fiinfmal rot
Nach dem Aufhéren des Blinkens ist der Reset abgeschlossen.

* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen,

Cancella cronologia abbinamenti
Con gl auricolari nella custodia di ricarica aperta, premere il pulsante della
custodia per 10 secondi: gli auricolari lampeggeranno in rosso 5 volte. Al
termine del lampeggio, il reset sara completato.

“Dopo L reset, seguire le Istruzioni per il primo abbinamento per connettere
di nuovo i tuoi auricolari
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Effacer Uhistorique d'appariement
Placez les écouteurs dans le boitier de charge, ouvrez le couvercle, puis
maintenez le bouton du boitier enfoncé pendant 10 secondes. Les écouteurs
clignoteront 5 fois en rouge, indiquant que la réinitialisation est terminée une
fois le clignotement arrété.

* Aprés la réinitialisation, utilisez la méthode de premiere connexion pour
appairer les écouteurs & nouveau

Borrar los Registros de Emparejamiento

Coloca los auriculares en el estuche de carga, abre la tapa y mantén
presionado el botén del estuche de carga durante 10 segundos. Los auriculares
parpadearan en rojo 5 veces, indicando que el restablecimiento se ha
completado una vez que deje de parpadear.

* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexion después del
restablecimiento.

PTBR) Limpar registros de pareamento

PL

Cologue os fones no estojo de carregamento, abra a tampa e pressione o
botéio do estojo por 10 segundos. Os fones piscaréo em vermelho 5 vezes,
indicando que o reset foi concluido ao parar de piscar.

* Apods o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

OuncTka 3anmceii conpsenia
TlOMECTUT HayLLIHVKW B 3aPARHbIVE KeiC, OTKPOWTE KPbILLKY, HAXMHTE U
YAepXWBaiiTe KHOMKY 3aPAAHOTO Kelica 10 CekyHA. Hay LMK MATHYT KpacHbiM
CBeToM 5 pas. Mocne TOro Kak MUraHyie NPeKpaTUTCA, C6POC HaCTPoeK ByaeT
3aBepueH.

*UToBbl NOAKNIOUNTECA NIOCE CEPOCa HACTPORK, IPUMEHHTE METO COMpAXEHUA
AT NEPBOTO NOAKTIOUEHNA.

Wyczys¢ Historle Parowania
Umiesé stuchawki w etui tadujacym, otwérz pokrywe | przytrzymaj przycisk
etui przez 10 sekund. Stuchawki zamigaja na czerwono 5 razy, co oznacza
zakoriczenie resetowania po ustaniu migania.

* Po resecie zastosuj metode parowania jak przy pierwszym uzyciu

Eslestirme Kayitlarini Silme
Kulaklig sar] kutusuna koyun, kapa! aik birakin ve sarj kutusu digmesine
10 saniye basili tutun. Kulaklik 5 kez kirmizi yanip soner, yanip sénme
durdugunda sifirlama tamamlanmis demektir.

* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak icin eslestirme yéntemini uygulayin



Miaypagi lotopikod Z6Ceugne
TonoBETAOTE Ta aKoUTTIK: 0T BikN GOPTIONG, AVOIETE T0 KAMGK! Kal TATAOTE To
Koupni TG BriKNG yia . Ta aKouoTIKG 8 fioouv KbKKIva
5 goptc, bovtag 6t OBNKe HETa T Siakomr Tou
avaBoopnoipiatoc.

*Metd m enavagopd oTic apxikéc puBHioeIc, akohouBroTe T Siadikacia
GUZEVEN T KaTd T TGN XpRon.
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Hapus Riwayat Pairing
Letakkan earbud di dalam kotak pengisi daya, buka tutupnya, lalu tekan
tombol kotak pengisi daya selama 10 detik. Earbud akan berkedip merah 5
kali, menandakan reset selesai setelah kedipan berhenti

* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best.

Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears.

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position.

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing.

* If the fit is not snug enough, the ANC (active noise cancellation)
effectiveness may decrease. Try adjusting the wearing angle and direction
before reactivating the adaptive noise cancellation mode.
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DE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstépsel, die am besten zu lhren Ohren passen
Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrhdrer und fihren Sie
ihnin den Gehéreang ein
Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position.

Hinweis: Wenn die Ohrstopsel nicht richtig getragen werden, kann dies die

Klangqualitét und das Gehér beeintrachtigen:

“ Wenn die Ohrharer nicht fest genug sitzen, kann die Wirksamkeit der aktiven
Versuchen Sie, den Tragewinkel
und die Tragerichtung anzupassen, bevor Sie die adaptive Gerauschunter-
driickung wieder aktivieren

J) Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari piu adatti alle proprie orecchie
Step 2: Individuare l'auricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto
uditivo.

Step 3: Orientare | microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a trovare
la posizione pili comoda e stabile.

Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, I'esperienza di
ascolto potrebbe risentirne.

*Qualora gli auricolari non vengano indossati adeguatamente, Ueficacia
dell’ANC (cancellazione attiva del rumore) potrebbe risentirne. Provare a
regolare I'angolo e la direzione degli auricolari prima di riattivare la modalita
di cancellazione adattiva del rumore.

FR) Etape 1: Choisissez les embouts les mieux adaptés & vos oreilles.
Etape 2 : Identifiez les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
le conduit auditif.
Etape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les légerement
jusqu'a trouver une position confortable et stable.
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la
qualité sonore et votre confort d'écoute
* i le port des écouteurs n'est pas suffisamment ajusté, Uefficacité de 'ANC
(réduction active du bruit) peut étre réduite. Essayez d'ajuster l'angle et
Uorientation de port avant de réactiver le mode de réduction adaptative du
bruit

E8) Paso 1: Elige las puntas para los ofdos que mejor se ajusten a tus oidos
Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el canal
auditivo.

Paso 3: Aseglrate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca
Giralos y encuentra la posicion més comoda y segura

Nota: Si los auriculares no estén puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicion

*Si el ajuste no es lo suficientemente firme, la efectividad de la ANC
(cancelacion activa de ruido) puede disminuir. Intenta ajustar el angulo y la
direccién de uso antes de volver a activar el modo de cancelacién de ruido
adaptativa.
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PT-BR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus

ouvidos.

Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no
canal auditivo,

Passo 3: Direcione os microfones para sua boca. Gire os fones até
encontrar uma posicdo confortavel  firme.

Atengéo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audigo.

* Se o encaixe ndo estiver firme, a eficacia do cancelamento ativo de
ruido pode ser reduzida. Tente ajustar o angulo e a direcéo de uso antes
de reativar o modo de cancelamento de ruido adaptativo

RU) Lar 1. BoiepuTe amGywiopbi, KOTOPbI NyHLIE BCErO NOAXORAT BALLINM YILaM.

PL

Uar 2. OnipezenuTe, KaKoi HayWHVK N1eBbili, a KaKOVi NPaBbif, 1 BCTaBbTE WX B
COOTBETCTBYIOLWI YWHOM KaHan.

LWar 3. HanpasbTe MUKPOGOHS! B CTOPOHY pra. MoBEPHUTE HaYWHIKM 1 HaliguTe
Havbonee yao6Hoe 1 Ge3onacHoe nonoxerve.

TpYIMENHIE: €CTIM HaYLIHWK HAAETb! HEMPABUTBHO, 3TO MOXET MOBAMATb Ha
KauecTso 38yKa v nyx.

*ECAM N10Ca/IKa HEAOCTATOUHO MN0THas, SbekTuaHoCTb ANC (akTuBHoro
LIYMONOJABAEHIR) MOXET CHU3UTLCA. MONPOGYWTe U3MEHNTS yron v
HanpaBMeHye HOLIEHWS, MPEXAE Yem NMOBTOPHO aKTMBUPOBATH PEXHM
BAAMTMBHOTO WYMONORABNEHIS.

Krok 1: Wybierz koricéwki douszne najlepie] pasujace do twoich uszu
Krok 2: Zidentyfikuj lewa i prawa stuchawke, a nastepnie w6z je do kanatu
usznego

Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obro¢ i znajdz najbardziej
wygodna i stabilng pozycie.

Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptynat na jakosé
diwieku i styszenie.

* Jesli stuchawki nie przylegaja doktadnie do ucha, skutecznosé ANC
(aktywnej redukcji szuméw) moze sie zmniejszy¢. Sprobuj dostosowac kat i
Kierunek noszenia przed ponownym wiaczeniem adaptacyjnej redukcji
szuméw.

1. Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uglarini secin
2. Adim Sol ve sag kulakligi belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin

3. Adim Liitfen mikrofonlari agziniza déniik olacak sekilde ayarlayin.
Cevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun.

Not: Kulakliklarin dogru sekilde takilmamasi ses kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir

*Kulakiik yeterince siki oturmazsa, ANC (aktif giiriltii engelleme) verimliligi
azalabilir. Adaptif giiriilti engelleme modunu yeniden etkinlestirmeden
énce, kulakligin takma agisini ve yonini ayarlamayi deneyin.
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Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu
Langkah 2: Identifikasi earbud kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu

Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran

* Jika pemasangannya tidak cukup rapat, efektivitas ANC (active noise
cancellation) dapat berkurang. Cobalah menyesuaikan sudut dan arah
pemakaian sebelum mengaktifkan kembali mode noise cancellation adaptif
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POWER ON/OFF

Power on Power off

Power on

(i carbuds are outside the case)

Power on/off

Open the charging case, the earbuds will automatically power on. When
earphones are outside the charging box, long press the touch panel for
1.5 seconds.

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.

BE) Einschalten/Ausschalten
Offnen Sie das Ladeetui, die Ohrhérer schalten sich automatisch ein. Wenn
sich die Ohrhérer auRerhalb der Ladebox befinden, driicken Sie 1,5
Sekunden lang auf das Touchpanel.
Legen Sie die Ohrhérer zuriick in die Ladeschale. SchlieRen Sie das Etui und
die Ohrhérer schalten sich automatisch aus.
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Accensione e spegnimento
Aprendo la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno automaticamente.
Quando gli auricolari si trovano fuori dalla custodia di ricarica, toccare il
comando touch per 1,5 second

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di ricarica,
gli auricolari si spegneranno automaticamente:

Allumage/Extinction

Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs s'allumeront automatiquement
Lorsque les écouteurs sont hors du boitier, appuyez longuement sur le pavé
tactile pendant 1,5 seconde pour les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement.

Encendido/apagado
Abre el estuche de carga, los auriculares se er rd

Cuando los auriculares estén fuera del estuche de carga, mantén presionado
el panel tctil durante 1.5 segundos.

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran autométicamente.

PTBR) Ligar/Desligar

]

TR

Abra o estojo de carregamento e os fones ligardo automaticamente. Se
estiverem fora do estojo, pressione o painel de toque por 1,5 segundo.
Cologue os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligardo
automaticamente.

BKTiouEHYE/BbIKTIONEHUE MATaHYA
OTkpoiiTe  3apARHblii KeWiC, HayWHWKN asTomatudeckn skmiovarca. Koraa
HayWHWKN HAXOAATCA BHE 3aPANHOTO YCTPOWCTBA, HAXMUTE U yAepXuBaiite
CeHCOPHYIO NaHenb B TeueHie 1,5 CekyH.

MomecTuTe HayWHVIKM OGPaTHO B 3aPARHbIA KeVic, 3akpoiiTe Kec, HayWHKN
2BTOMATUNECKY BbIKTIONATCA.

Wiacz/wytacz zasilanie
Otwérz etui tadujce, stuchawki wiacza si automatycznie. Gdy stuchawki sa
poza etui tadujacym, naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5
sekundy.

Uniesé stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknij etui, a stuchawki
wylacz sie automatycznie

Acma/Kapama
Sarj kutusunu actiginizda kulaklik otomatik olarak agilir. Kulaklk sarj
kutusunun disindaysa, dokunmatik panele 1,5 saniye basili tutun.

Kulakligi sar] kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir
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GR) Evepyoroinon/Anevepyoroinon
Avoi€te T Brikn @PTIONG Kal Ta akouoTIKA Bal evepyomonBosy autépara. Otav
T akouoTIKG eivar 6w and T Biikn, MaTrTe MapaTeTapéva Tov aoBnTipa agic
via 1,5 Sevtepohenta.
TonoBeTroTe Ta akouoTika miow ot Brikn PopTioNG. Khelote T Brikn kat ta
aKouoTiké Ba anevepyonoinBovy autdpara.
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iB) Nyala/Mati
Buka kotak pengisian daya, earbud akan otomatis menyala. Saat earphone
berada di luar kotak pengisian daya, tahan panel sentuh selama 1,5 detik
Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati.

TH) {e/daiesas

$a TandaTuid Wayloar i201n4a Wina
wodNAEE91S 1.5 it
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CONTROLS

@) o

155

@ v

x2: Taptwice x3: Tap triple  1.5s: Long press for 1.5s
(®B) x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen  1.5s: 1,5 lang driicken
(@T) x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec
(@FR) x2: Appuyer deux fois  x3: Appuyer trois fois 1.5s: Appui long de 1,5 seconde
((ES) x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces 1.5s: Mantén presionado durante 1.5
(PTBR) x2: Togue duplo x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,55
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RU) x2: [loiinoe Haxatve x3: TpoiiHoe Haxatvie  1.55: [juTensHoe Haxatue 1,5 ¢

-

x2: Stuknij Dwukrotnie - x3: Stuknijtrzykrotnie  1.6s: Naciénij i przytrzyma przez 1,55
TR) x2: iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

GR) X2 dménampa  x3: Tpmé nampa  1.5: Matrte napatetapéva yia 1,5
Seutepohenta

ol Caams bl (5954 b Amix3 35 4 b 32
A5 V18 g Y sk L1 B

FA
nraw 1.6 Twny avR an:1.5s  omys wiw wpnix3  ovnvs wpnix2 (HEB
Al 1.5 85 Vsha liuali 1,55 sl deland) o @ e 30 JEIX3 05 e X2 (AR
JP) x2: &y 726 x3: hUTNRYT 155 LSBREERL
KR x2: S Y x3: A ¥ e 15s:1.5% 2 £27|
ID | x2: Tekan Dua Kali x3: Tekan Tiga Kali  1.5s:Tahan selama 1,5 detik

TH) x2: uazdaoady  x3:uazaua®y  1.5s: nadeli 1.5 Juii

W) x2: GEFR x3: TREE  1.5s: RIZLSH
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INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when earbuds
are in charging

Open or close ° During charging

Light indication when
case is in charging

During charging
o @ 100%

Battery indication of
charging case

Sufficient battery

© [J Low battery

Light indication when earbuds are in charging

Red light on: During charging

Red light off: Fully charged

Light indication when case is in charging

Red light stays on: During charging

White light stays on: Fully charged

Battery indication of charging case

Keep the case open, the white light stays on for & seconds before
turing off: Sufficient battery

Keep the case open, the red light stays on for 5 seconds before
turing off: Low battery
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Anzeige beim Laden der Ohrhérer
Wahrend des Ladevorgangs

Rotes Licht aus: Volistandig geladen

Anzeige beim Laden des Ladecases

Rotes Licht leuchtet dauerhaft: Wahrend des Ladevorgangs

WeiRes Licht leuchtet dauerhaft: Vollsténdig geladen

Akkuanzeige des Ladecases

Ladecase gedffnet lassen. Das weiRe Licht leuchtet 5 Sekunden lang,
bevor es erlischt: Akkuladung ausreichend

Ladecase gedffnet lassen. Das rote Licht leuchtet 5 Sekunden lang,
bevor es erlischt: Akkuladung schwach

ce Qe

e o

Indicazioni luminose quando gli auricolari sono in carica
Luce rossa accesa: In carica

Luce rossa spenta: Ricarica completata

Indicazioni luminose quando la custodia & in carica

Luce rossa accesa: In carica

Luce bianca accesa: Ricarica completata

Indicazioni batteria della custodia di ricarica

Aprendo la custodia, la luce bianca si accende per 5 secondi per poi
rispegnersi: Carica sufficiente

Aprendo la custodia, la luce rossa si accende per 5 secondi per poi
rispegnersi: Carica insufficiente

ce ©oe

e ©

Voyant lumineux des écouteurs lors de la charge

Voyant rouge allumé : En cours de chargement

Voyant rouge éteinte : Complétement chargé

Voyant lumineux du boitier lors de la charge

Voyant rouge allumé : En cours de chargement

Voyant blanc allumé : Completement chargé

Indication de la batterie du boitier de charge

® Gardez le boitier ouvert, la lumiére blanche reste allumée pendant 5
secondes avant de s'éteindre : Batterie suffisante

© Gardez le boitier ouvert, la lumiére rouge reste allumée pendant 5
secondes avant de s'éteindre : Batterie faible

e

oe

Indicador luminoso cuando los auriculares estan cargando

Luz roja encendida: Durante la carga

Luz roja apagada: Totalmente cargado

Indicador luminoso cuando el estuche esté cargando

Luz roja encendida: Durante la carga

Luz blanca encendida: Totalmente cargado

Indicador de baterfa del estuche de carga

© Mantén el estuche abierto, la luz blanca permanece encendida durante
5 segundos antes de apagarse: Baterfa suficiente

@ Mantén el estuche abierto, la luz roja permanece encendida durante
5 segundos antes de apagarse: Bateria baja
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PT-BR  Indicagdo de luz quando os fones estéo carregando

® Luz vermelha acesa: Carregando

© Luz vermelha apagada: Carregamento completo
Indicagdo de luz quando o estojo est carregando

@ Luz branca pisca: Carregando

0O Luz vermelha permanece acesa: Carregando
Indicagdo de bateria do estojo de carregamento

® Mantenha o estojo aberto, a luz branca permanece acesa por 5
segundos antes de apagar: Bateria suficiente

© Mantenha o estojo aberto, a luz vermelha permanece acesa por 5
segundos antes de apagar: Pouca bateria

RU)  CeeroBan MHAVKALWA BO BPEMA 3aPAAKY HaYLIHVIKOB

® KpacHbiit cget ropuT: Bo 8pewma 3apaakit

© Kpachbiii caer He ropur: MoHOCTbI0 3apxeHo
CBeToBan MHAVKALIS BO BpEMA 3aPAAKY Keiica

® KpacHbiii caeT ropur: Bo Bpemn 3apaak

O Benbii ceet ropuT: MONHOCTbIO 3apAXeHO
VIHAVKaUWA 3apAKa aKKyMYNIATOPa 3aPARHOTO Kelica

© [lepxuTe KOPYC OTKPLITLIM: GeNbilt CET FOPUT B TeueHMe 5 cekyHA,
a3aTem racker: [locTaTouHbiit 3apAR

© [lepxiuTe KOPYC OTKPBITBI: KPACHbII CBET FOPHIT B TeueHHe 5 CekyHg,
a3aTem racwer: Huskwii 3apan

PL)  Wskaznik $wietiny podczas tadowania stuchawek
@ Czerwona dioda wiaczona: W trakcie tadowania
© Czerwona dioda wytaczona: Natadowane do petna
Wskaznik swietlny podczas tadowania etui
@ Czerwona dioda $wieci ciagle: W trakcie tadowania
O Biata dioda $wieci ciggle: Natadowane do petna
Wskaznik natadowania etui tadujacego
® Przy otwartym etui, biata dioda $wieci przez 5 sekund, a nastepnie
gasnie: Wystarczajacy poziom baterii
© Przy otwartym etui, czerwona dioda $wieci przez 5 sekund,
a nastepnie gasnie: Niski poziom baterii

T

Kulaklik sarj olurken isik gostergesi
® Kirmizi ik yaniyor: Sarj sirasinda
© Kirmizi istk kapali: Tam sarj oldu

Kutu sarj olurken isik gostergesi
® Kirmiziisik siirekli yaniyor: Sarj sirasinda
O Beyaz isik yandiginda Tam sarj oldu

Sarj kutusunun pil géstergesi
® Kutu agikken, beyaz isik 5 saniye yanip soner ve sonra kapanir: Yeterli pil
© Kutu agikken, kirmizi isik 5 saniye yanip ssner ve sonra kapanir: Diisik pil
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GR)  Owrtewn Evseién Katd T 06pTion Twv AKOUCTIKGY

® H kékkwn £vBei€n napapével gwriopévn: Kata m géption

© H k6kkivn €vBei€n napayéver oBnotr: Mipws Goptiouévo
Ourewn Evbein Katd m Goption e Ofikng

® H kKN vBEIEN Tapapiével gwTiopévn Katd T goprion

O H heuki) éveién mapapiével gtiopévn M Goptiopiévo: Mipwg
Dopriopévo
‘Evbeién Miatapiag e Orkng ®épTiong

® MaTPROTE TO KAMAKI AVOIXTS - T0 AEUKG QW apaEve yia 5 Seutepdhena
pw orioel. Enapkic umatapia

© AIGTPROTE TO KAMIAKI AVOIXTE - TO KOKKIVO QWG APAHEVE Yia 5 SeutepShenTa
nipw orioeL Xapnh pmatapia
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iD)  Indikasi lampu saat earbud sedang mengisi daya
® Lampu merah menyala: Selama mengisi daya
© Lampu merah mati: Terisi penuh
Indikasi lampu saat kotak mengisi daya
® Lampu merah tetap menyala: Selama mengisi daya
O Lampu putih tetap menyala: Terisi penuh
Indikasi baterai kotak pengisi daya
@ Biarkan kotak tetap terbuka, lampu putih akan menyala selama 5
@ detik sebelum mati. Baterai cukup
Biarkan kotak tetap terbuka, lampu merah akan menyala selama 5
detik sebelum mati. Baterai lemah

TH iz
© Ivlduasdadn: seninmamnda
O Tumdiv: Mfuduui
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D RBREE
© RERME, AOERRDEEN: TEIRE

TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is turned
on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth device,
delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that, you can try
to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices.

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?

A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is still
sound from only one earphone, please reset both of them.
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Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge the
unit, please contact our customer support for warrant cover.

WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase channel/plat-
form. The service support of QCY will provide technical support services
and solutions to process your after-sales questions.

Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question.

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date.

Products purchased from non-official channels: Please provide with sales
store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.
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Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or modification.

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the instructions.

Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@gcyearphone.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment

IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
l'appareil

Este equipamento ndo tem direito & protecdo contra interferéncia
prejudicial e
n&o pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product

2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the Bluetooth earbuds, either re-enter
pairing mode or perform a factory reset on the Bluetooth earbuds. If there
is a phone program error, close and reopen Bluetooth on the phone or
restart the phone

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose
it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to prevent
battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery replacement
should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating

7. Do not dismantle or modify the earbuds for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below
0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.
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Notice:

L]

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed
Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm
|l
L1
2-5
w

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Dachou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@dqcy.com

Website: www.qcy.com

FCeID:
c € a RoHS RDR-BH24HTOSAL
MadeinChina RDR-BH24HTOBAR

@ [Rl 219-248087 @ [R] 219-248088
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